
Exo
Chapter 28

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

ה1 וְאַתָּ֡
–和你

הַקְרֵ֣ב
你要带近
H7126

אֵלֶיךָ֩
向你
H0413

אֶת־
–
H0853

ן אַהֲרֹ֨
亚伦
H0175

יךָ אָחִ֜
你的兄弟
H0251

וְאֶת־
–和
H0853

בָּנָי֣ו
他的儿子

אִתּ֔וֹ
–与他
H0854

מִתּ֛וֹךְ
–从中间
H8432

בְּנֵי֥
儿子

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列的
H3478

לְכַהֲנוֹ־
–去作祭司
H3547

לִ֑י
–向我

ן אַהֲרֹ֕
亚伦
H0175

נָדָ֧ב
拿答
H5070

וַאֲבִיה֛וּא
–和亚比户
H0030

אֶלְעָזָר֥
以利亚撒
H0499

וְאִיתָמָ֖ר
–和以他玛
H0385

בְּנֵי֥
儿子

ן׃ אַהֲרֹֽ
亚伦的
H0175

「你要从以色列人中，使你的哥哥亚伦和他的儿子拿答、亚比户、以利亚撒、以他玛一同就近你，给我供祭司的职分。

ית2ָ וְעָשִׂ֥
–和你要做

בִגְדֵי־
衣服

דֶשׁ קֹ֖
圣洁的
H6944

ן לְאַהֲרֹ֣
–向亚伦
H0175

יךָ אָחִ֑
你的兄弟
H0251

לְכָב֖וֹד
–为荣耀
H3519

רֶת׃ וּלְתִפְאָֽ
–和为华美
H8597

你要给你哥哥亚伦做圣衣为荣耀，为华美。

ה3 וְאַתָּ֗
–和你

תְּדַבֵּר֙
你要说
H1696

אֶל־
向
H0413

כָּל־
一切
H3605

חַכְמֵי־
智慧
H2450

ב לֵ֔
心的

ר אֲשֶׁ֥
那

יו מִלֵּאתִ֖
我充满他
H4390

ר֣וּחַ
灵
H7307

חָכְמָה֑
智慧的
H2451

וְעָשׂ֞וּ
–和他们要做

אֶת־
–
H0853

י בִּגְדֵ֧
衣服

ן אַהֲרֹ֛
亚伦的
H0175

לְקַדְּשׁ֖וֹ
–去分别他
H6942

לְכַהֲנוֹ־
–去作祭司
H3547

י׃ לִֽ
–向我

又要吩咐一切心中有智慧的，就是我用智慧的灵所充满的，给亚伦做衣服，使他分别为圣，可以给我供祭司的职分。

לֶּה4 וְאֵ֨
–和这些
H0428

ים הַבְּגָדִ֜
–那衣服

ר אֲשֶׁ֣
那

יַעֲשׂ֗וּ
他们要做

שֶׁן חֹ֤
胸牌
H2833

וְאֵפוֹד֙
–和以弗得
H0646

יל וּמְעִ֔
–和外袍
H4598

נֶת וּכְתֹ֥
–和内衣
H3801

ץ תַּשְׁבֵּ֖
织的
H8665

מִצְנֶפֶ֣ת
头巾
H4701

וְאַבְנֵט֑
–和腰带
H0073

וְעָשׂ֨וּ
–和他们要做

בִגְדֵי־
衣服

דֶשׁ קֹ֜
圣洁的
H6944

ן לְאַהֲרֹ֥
–向亚伦
H0175

יךָ אָחִ֛
你的兄弟
H0251

וּלְבָנָי֖ו
–和向他的儿子

לְכַהֲנוֹ־
–去作祭司
H3547

י׃ לִֽ
–向我

所要做的就是胸牌、以弗得、外袍、杂色的内袍、冠冕、腰带，使你哥哥亚伦和他儿子穿这圣服，可以给我供祭司的职
分。

וְהֵם5֙
–和他们
H1992

יִקְח֣וּ
要拿
H3947

אֶת־
–
H0853

ב הַזָּהָ֔
–那金
H2091

וְאֶת־
–和
H0853

הַתְּכֵ֖לֶת
–那蓝色
H8504

וְאֶת־
–和
H0853

אַרְגָּמָן֑ הָֽ
–那紫色
H0713

וְאֶת־
–和
H0853

תּוֹלַ֥עַת
虫

הַשָּׁנִ֖י
–那朱红的
H8144

וְאֶת־
–和
H0853

ׁשׁ׃ הַשֵּֽ
–那细麻

פ
¶

要用金线和蓝色、紫色、朱红色线，并细麻去做。

וְעָשׂ֖ו6ּ
–和他们要做

אֶת־
–
H0853

ד הָאֵפֹ֑
–那以弗得
H0646

הָב זָ֠
金
H2091

לֶת תְּכֵ֨
蓝色的
H8504

ן וְאַרְגָּמָ֜
–和紫色
H0713

תּוֹלַעַ֧ת
虫

שָׁנִי֛
朱红的
H8144

שׁ וְשֵׁ֥
–和细麻

מָשְׁזָר֖
拧的
H7806

ה מַעֲשֵׂ֥
工作
H4639

ׁב׃ חֹשֵֽ
巧匠的
H2803
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「他们要拿金线和蓝色、紫色、朱红色线，并捻的细麻，用巧匠的手工做以弗得。

י7 שְׁתֵּ֧
两
H8147

ת כְתֵפֹ֣
肩带
H3802

ת בְרֹ֗ חֹֽ
连合的
H2266

הְיֶה־ יִֽ
要有
H1961

לּ֛וֹ
–向它

אֶל־
向
H0413

שְׁנֵי֥
两
H8147

יו קְצוֹתָ֖
它的端
H7098

ר׃ וְחֻבָּֽ
–和被连合
H2266

以弗得当有两条肩带，接上两头，使它相连。

וְחֵ֤שֶׁב8
–和带子
H2805

אֲפֻדָּתוֹ֙
它的以弗得的
H0642

ר אֲשֶׁ֣
那

יו עָלָ֔
–在它上

הוּ כְּמַעֲשֵׂ֖
–如同它的工作
H4639

נּוּ מִמֶּ֣
–从它

יִהְיֶה֑
要是
H1961

ב זָהָ֗
金
H2091

תְּכֵלֶ֧ת
蓝色的
H8504

וְאַרְגָּמָ֛ן
–和紫色
H0713

וְתוֹלַ֥עַת
–和虫

שָׁנִ֖י
朱红的
H8144

שׁ וְשֵׁ֥
–和细麻

מָשְׁזָרֽ׃
拧的
H7806

其上巧工织的带子，要和以弗得一样的做法，用以束上，与以弗得接连一块，要用金线和蓝色、紫色、朱红色线，并捻的
细麻做成。

וְלָקַ֣חְת9ָּ֔
–和你要拿
H3947

אֶת־
–
H0853

י שְׁתֵּ֖
两
H8147

אַבְנֵי־
石头
H0068

הַם שֹׁ֑
红玛瑙的
H7718

וּפִתַּחְתָּ֣
–和你要雕刻

ם עֲלֵיהֶ֔
–在它们上

שְׁמ֖וֹת
名
H8034

בְּנֵי֥
儿子

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列的
H3478

要取两块红玛瑙，在上面刻以色列儿子的名字：

שִׁשָּׁה10֙
六
H8337

ם מִשְּׁמֹתָ֔
–从他们的名
H8034

עַ֖ל
在

הָאֶבֶ֣ן
–那石头
H0068

הָאֶחָת֑
–那一的
H0259

וְאֶת־
–和
H0853

שְׁמ֞וֹת
名
H8034

ה הַשִּׁשָּׁ֧
–那六
H8337

ים הַנּוֹתָרִ֛
–那剩余的
H3498

עַל־
–在

בֶן הָאֶ֥
–那石头
H0068

הַשֵּׁנִ֖ית
–那第二的
H8145

ם׃ כְּתוֹלְדֹתָֽ
–按他们的出生
H8435

六个名字在这块宝石上，六个名字在那块宝石上，都照他们生来的次序。

ה11 מַעֲשֵׂ֣
工作
H4639

֮ חָרַשׁ
工匠
H2796

אֶבֶן֒
石头的
H0068

פִּתּוּחֵי֣
雕刻
H6603

ם חֹתָ֗
印章的
H2368

תְּפַתַּח֙
你要雕刻

אֶת־
–
H0853

י שְׁתֵּ֣
两
H8147

ים הָאֲבָנִ֔
–那石头
H0068

עַל־
–在

ת שְׁמֹ֖
名
H8034

בְּנֵי֣
儿子

יִשְׂרָאֵל֑
以色列的
H3478

ת מֻסַבֹּ֛
围绕的
H4142

מִשְׁבְּצ֥וֹת
金槽
H4865

זָהָ֖ב
金的
H2091

ה תַּעֲשֶׂ֥
你要做

ם׃ אֹתָֽ
–它们
H0853

要用刻宝石的手工，彷佛刻图书，按着以色列儿子的名字，刻这两块宝石，要镶在金槽上。

וְשַׂמְת12ָּ֞
–和你要放

אֶת־
–
H0853

י שְׁתֵּ֣
两
H8147

ים הָאֲבָנִ֗
–那石头
H0068

עַל֚
在

ת כִּתְפֹ֣
肩带
H3802

ד אֵפֹ֔ הָֽ
–那以弗得的
H0646

אַבְנֵי֥
石头
H0068

ן זִכָּרֹ֖
纪念的
H2146

לִבְנֵי֣
–向儿子

יִשְׂרָאֵל֑
以色列的
H3478

֩ וְנָשָׂא
–和担当
H5375

ן אַהֲרֹ֨
亚伦
H0175

אֶת־
–
H0853

ם שְׁמוֹתָ֜
他们的名
H8034

לִפְנֵי֧
–在面前
H6440

יְהוָה֛
耶和华
H3068

עַל־
–在

י שְׁתֵּ֥
两
H8147

יו כְתֵפָ֖
他的肩
H3802

ן׃ לְזִכָּרֹֽ
–为纪念
H2146

ס
§

要将这两块宝石安在以弗得的两条肩带上，为以色列人做纪念石。亚伦要在两肩上担他们的名字，在耶和华面前作为纪
念。

ית13ָ וְעָשִׂ֥
–和你要做

ת מִשְׁבְּצֹ֖
金槽
H4865

ב׃ זָהָֽ
金的
H2091

要用金子做二槽，
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י14 וּשְׁתֵּ֤
–和两
H8147

שַׁרְשְׁרֹת֙
链子
H8333

זָהָב֣
金的
H2091

טָה֔וֹר
纯的
H2889

מִגְבָּלֹ֛ת
边的
H4020

ה תַּעֲשֶׂ֥
你要做

ם אֹתָ֖
–它们
H0853

ה מַעֲשֵׂ֣
工作
H4639

ת עֲבֹ֑
绳的
H5688

ה וְנָתַתָּ֛
–和你要放
H5414

אֶת־
–
H0853

ת שַׁרְשְׁרֹ֥
链子
H8333

ת הָעֲבֹתֹ֖
–那绳的
H5688

עַל־
–在

ת׃ מִּשְׁבְּצֹֽ הַֽ
–那金槽
H4865

ס
§

又拿精金，用拧工彷佛拧绳子，做两条链子，把这拧成的链子搭在二槽上。」

ית15ָ וְעָשִׂ֜
–和你要做

שֶׁן חֹ֤
胸牌
H2833

מִשְׁפָּט֙
判断的
H4941

ה מַעֲשֵׂ֣
工作
H4639

ב חֹשֵׁ֔
巧匠的
H2803

ה כְּמַעֲשֵׂ֥
–如同工作
H4639

ד אֵפֹ֖
以弗得的
H0646

נּוּ תַּעֲשֶׂ֑
你要做它

הָב זָ֠
金
H2091

לֶת תְּכֵ֨
蓝色的
H8504

ן וְאַרְגָּמָ֜
–和紫色
H0713

וְתוֹלַעַ֧ת
–和虫

שָׁנִי֛
朱红的
H8144

שׁ וְשֵׁ֥
–和细麻

מָשְׁזָר֖
拧的
H7806

ה תַּעֲשֶׂ֥
你要做

אֹתֽוֹ׃
–它
H0853

「你要用巧匠的手工做一个决断的胸牌。要和以弗得一样的做法：用金线和蓝色、紫色、朱红色线，并捻的细麻做成。

רָב֥וּע16ַ
四方的
H7251

הְיֶה֖ יִֽ
要是
H1961

כָּפ֑וּל
叠的
H3717

זֶרֶ֥ת
一褶
H2239

אָרְכּ֖וֹ
它的长
H0753

וְזֶרֶ֥ת
–和一褶
H2239

רָחְבּֽוֹ׃
它的宽
H7341

这胸牌要四方的，叠为两层，长一虎口，宽一虎口。

וּמִלֵּאת17ָ֥
–和你要填
H4390

בוֹ֙
–在它中

אַת מִלֻּ֣
填满
H4396

בֶן אֶ֔
石头的
H0068

אַרְבָּעָ֖ה
四
H0702

ים טוּרִ֣
行
H2905

אָבֶ֑ן
石头的
H0068

ט֗וּר
行
H2905

דֶם אֹ֤
红宝石
H0124

פִּטְדָה֙
红璧玄
H6357

קֶת וּבָרֶ֔
–和绿宝石

הַטּ֖וּר
–那行
H2905

ד׃ הָאֶחָֽ
–那一的
H0259

要在上面镶宝石四行：第一行是红宝石、红璧玺、红玉；

וְהַטּ֖וּר18
–和那行
H2905

הַשֵּׁנִי֑
–那第二的
H8145

נֹ֥פֶךְ
红玉
H5306

יר סַפִּ֖
蓝宝石
H5601

וְיָהֲלֹֽם׃
–和钻石
H3095

第二行是绿宝石、蓝宝石、金钢石；

וְהַטּ֖וּר19
–和那行
H2905

י הַשְּׁלִישִׁ֑
–那第三的
H7992

לֶ֥שֶׁם
紫玛瑙
H3958

שְׁב֖וֹ
白玛瑙
H7618

מָה׃ וְאַחְלָֽ
–和紫晶
H0306

第三行是紫玛瑙、白玛瑙、紫晶；

וְהַטּוּר20֙
–和那行
H2905

י הָרְבִיעִ֔
–那第四的
H7243

ישׁ תַּרְשִׁ֥
水苍玉
H8658

הַם וְשֹׁ֖
–和红玛瑙
H7718

וְיָשְׁפֵה֑
–和碧玉
H3471

ים מְשֻׁבָּצִ֥
镶嵌的
H7660

זָהָ֛ב
金
H2091

יִהְי֖וּ
要是
H1961

ם׃ בְּמִלּוּאֹתָֽ
–在它们的填满中
H4396

第四行是水苍玉、红玛瑙、碧玉。这都要镶在金槽中。

הָאֲבָנִים21 וְ֠
–和那石头
H0068

ָ ין הְיֶ֜ תִּֽ
要是
H1961

עַל־
–在

ת שְׁמֹ֧
名
H8034

בְּנֵֽי־
儿子

יִשְׂרָאֵ֛ל
以色列的
H3478

ים שְׁתֵּ֥
十二
H8147

ה עֶשְׂרֵ֖
十二
H6240

עַל־
–在

שְׁמֹתָ֑ם
他们的名
H8034

פִּתּוּחֵ֤י
雕刻
H6603

חוֹתָם֙
印章的
H2368

אִ֣ישׁ
人
H0376

עַל־
–在

שְׁמ֔וֹ
他的名
H8034

ָ ין הְיֶ֕ תִּֽ
要是
H1961

לִשְׁנֵי֥
–向十二
H8147

ר עָשָׂ֖
十二
H6240

ׁבֶט׃ שָֽ
支派
H7626
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这些宝石都要按着以色列十二个儿子的名字，彷佛刻图书，刻十二个支派的名字。

ית22ָ וְעָשִׂ֧
–和你要做

עַל־
–在

שֶׁן הַחֹ֛
–那胸牌
H2833

ת ׁרְשֹׁ֥ שַֽ
链子
H8331

גַּבְלֻ֖ת
边的
H1383

ה מַעֲשֵׂ֣
工作
H4639

ת עֲבֹ֑
绳的
H5688

זָהָ֖ב
金
H2091

טָהֽוֹר׃
纯的
H2889

要在胸牌上用精金拧成如绳的链子。

23֙ וְעָשִׂי֙תָ
–和你要做

עַל־
–在

שֶׁן הַחֹ֔
–那胸牌
H2833

י שְׁתֵּ֖
两
H8147

טַבְּע֣וֹת
环
H2885

זָהָב֑
金的
H2091

וְנָתַתָּ֗
–和你要放
H5414

אֶת־
–
H0853

֙ שְׁתֵּי
两
H8147

הַטַּבָּע֔וֹת
–那环
H2885

עַל־
–在

שְׁנֵי֖
两
H8147

קְצ֥וֹת
端
H7098

שֶׁן׃ הַחֹֽ
–那胸牌的
H2833

在胸牌上也要做两个金环，安在胸牌的两头。

ה24 וְנָתַתָּ֗
–和你要放
H5414

אֶת־
–
H0853

֙ שְׁתֵּי
两
H8147

ת עֲבֹתֹ֣
绳子
H5688

ב הַזָּהָ֔
–那金的
H2091

עַל־
–在

י שְׁתֵּ֖
两
H8147

ת הַטַּבָּעֹ֑
–那环
H2885

אֶל־
向
H0413

קְצ֖וֹת
端
H7098

שֶׁן׃ הַחֹֽ
–那胸牌的
H2833

要把那两条拧成的金链子，穿过胸牌两头的环子。

ת25 וְאֵ֨
–和
H0853

י שְׁתֵּ֤
两
H8147

קְצוֹת֙
端
H7098

י שְׁתֵּ֣
两
H8147

ת הָעֲבֹתֹ֔
–那绳子的
H5688

ן תִּתֵּ֖
你要放
H5414

עַל־
–在

י שְׁתֵּ֣
两
H8147

מִּשְׁבְּצ֑וֹת הַֽ
–那金槽
H4865

ה וְנָתַתָּ֛
–和你要放
H5414

עַל־
–在

כִּתְפ֥וֹת
肩带
H3802

ד הָאֵפֹ֖
–那以弗得的
H0646

אֶל־
向
H0413

מ֥וּל
对面
H4136

פָּנָֽיו׃
它的面
H6440

又要把链子的那两头接在两槽上，安在以弗得前面肩带上。

ית26ָ וְעָשִׂ֗
–和你要做

֙ שְׁתֵּי
两
H8147

טַבְּע֣וֹת
环
H2885

ב זָהָ֔
金的
H2091

וְשַׂמְתָּ֣
–和你要放

ם אֹתָ֔
–它们
H0853

עַל־
–在

שְׁנֵי֖
两
H8147

קְצ֣וֹת
端
H7098

שֶׁן הַחֹ֑
–那胸牌的
H2833

עַל־
–在

שְׂפָת֕וֹ
它的边
H8193

ר אֲשֶׁ֛
那

אֶל־
向
H0413

עֵ֥בֶר
旁边
H5676

ד הָאֵפֹ֖
–那以弗得的
H0646

יְתָה׃ בָּֽ
–向里面

要做两个金环，安在胸牌的两头，在以弗得里面的边上。

27֮ וְעָשִׂיתָ
–和你要做

י שְׁתֵּ֣
两
H8147

טַבְּע֣וֹת
环
H2885

זָהָב֒
金的
H2091

ה וְנָתַתָּ֣
–和你要放
H5414

ם אֹתָ֡
–它们
H0853

עַל־
–在

֩ שְׁתֵּי
两
H8147

כִתְפ֨וֹת
肩带
H3802

הָאֵפ֤וֹד
–那以弗得的
H0646

מִלְּמַטָּ֙ה֙
–从下面
H4295

מִמּ֣וּל
–从对面
H4136

יו פָּנָ֔
它的面
H6440

ת לְעֻמַּ֖
–对着
H5980

מֶחְבַּרְתּ֑וֹ
它的联合处
H4225

עַל מִמַּ֕
–从上面
H4605

שֶׁב לְחֵ֖
–向那带子
H2805

הָאֵפֽוֹד׃
–那以弗得的
H0646

又要做两个金环，安在以弗得前面两条肩带的下边，挨近相接之处，在以弗得巧工织的带子以上。

וְיִרְכְּס֣ו28ּ
–和他们要系
H7405

אֶת־
–
H0853

חֹשֶׁן הַ֠
–那胸牌
H2833

]מטבעתו[
它的环
H2885

יו( טַּבְּעֹתָ֞ )מִֽ
它的环
H2885

אֶל־
向
H0413

ת טַבְּעֹ֤
环
H2885

הָאֵפֹד֙
–那以弗得的
H0646

יל בִּפְתִ֣
–用线
H6616

לֶת תְּכֵ֔
蓝色的
H8504

הְי֖וֹת לִֽ
–去是
H1961

עַל־
–在

חֵשֶׁ֣ב
带子
H2805

הָאֵפ֑וֹד
–那以弗得的
H0646

א־ ֹֽ וְל
–和不
H3808

יִזַּ֣ח
移开
H2118

שֶׁן הַחֹ֔
–那胸牌
H2833

מֵעַ֖ל
–从上面

הָאֵפֽוֹד׃
–那以弗得
H0646

要用蓝细带子把胸牌的环子与以弗得的环子系住，使胸牌贴在以弗得巧工织的带子上，不可与以弗得离缝。
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א29 וְנָשָׂ֣
–和担当
H5375

הֲרֹן אַ֠
亚伦
H0175

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֨וֹת
名
H8034

בְּנֵֽי־
儿子

ל יִשְׂרָאֵ֜
以色列的
H3478

שֶׁן בְּחֹ֧
–在胸牌
H2833

ט הַמִּשְׁפָּ֛
–那判断的
H4941

עַל־
–在

לִבּ֖וֹ
他的心

בְּבֹא֣וֹ
–在他进入
H0935

אֶל־
向
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֑
–那圣所
H6944

ן לְזִכָּרֹ֥
–为纪念
H2146

לִפְנֵֽי־
–在面前
H6440

יְהוָה֖
耶和华
H3068

יד׃ תָּמִֽ
常常
H8548

亚伦进圣所的时候，要将决断胸牌，就是刻着以色列儿子名字的，带在胸前，在耶和华面前常作纪念。

וְנָתַת30ָּ֞
–和你要放
H5414

אֶל־
进
H0413

שֶׁן חֹ֣
胸牌
H2833

ט הַמִּשְׁפָּ֗
–那判断的
H4941

אֶת־
–
H0853

הָאוּרִים֙
–那乌陵
H0224

וְאֶת־
–和
H0853

ים הַתֻּמִּ֔
–那土明
H8550

֙ וְהָיוּ
–和是
H1961

עַל־
–在

לֵב֣
心

ן אַהֲרֹ֔
亚伦的
H0175

בְּבֹא֖וֹ
–在他进入
H0935

לִפְנֵי֣
–在面前
H6440

יְהוָה֑
耶和华
H3068

א וְנָשָׂ֣
–和担当
H5375

הֲרֹן אַ֠
亚伦
H0175

אֶת־
–
H0853

ט מִשְׁפַּ֨
判断
H4941

בְּנֵי־
儿子

יִשְׂרָאֵ֧ל
以色列的
H3478

עַל־
–在

לִבּ֛וֹ
他的心

לִפְנֵי֥
–在面前
H6440

יְהוָה֖
耶和华
H3068

יד׃ תָּמִֽ
常常
H8548

ס
§

又要将乌陵和土明放在决断的胸牌里；亚伦进到耶和华面前的时候，要带在胸前，在耶和华面前常将以色列人的决断牌带
在胸前。」

ית31ָ וְעָשִׂ֛
–和你要做

אֶת־
–
H0853

יל מְעִ֥
外袍
H4598

הָאֵפ֖וֹד
–那以弗得的
H0646

יל כְּלִ֥
全部
H3632

לֶת׃ תְּכֵֽ
蓝色的
H8504

「你要做以弗得的外袍，颜色全是蓝的。

וְהָיָה32֥
–和是
H1961

י־ פִֽ
口
H6310

ראֹשׁ֖וֹ
它的顶的

בְּתוֹכ֑וֹ
–在它中间
H8432

ה שָׂפָ֡
边
H8193

הְיֶה֩ יִֽ
要有
H1961

יו לְפִ֨
–向它的口
H6310

יב סָבִ֜
四围
H5439

ה מַעֲשֵׂ֣
工作
H4639

ג אֹרֵ֗
织布匠的
H0707

י כְּפִ֥
–如同口
H6310

א תַחְרָ֛
铠甲的
H8473

הְיֶה־ יִֽ
要有
H1961

לּ֖וֹ
–向它

א ֹ֥ ל
不
H3808

עַ׃ יִקָּרֵֽ
要被撕裂
H7167

袍上要为头留一领口，口的周围织出领边来，彷佛铠甲的领口，免得Ā裂。

ית33ָ וְעָשִׂ֣
–和你要做

עַל־
–在

יו שׁוּלָ֗
它的下ā
H7757

֙ רִמֹּנֵי
石Ă
H7416

תְּכֵלֶ֤ת
蓝色的
H8504

֙ וְאַרְגָּמָן
–和紫色
H0713

וְתוֹלַעַ֣ת
–和虫

י שָׁנִ֔
朱红的
H8144

עַל־
–在

שׁוּלָ֖יו
它的下ā
H7757

סָבִ֑יב
四围
H5439

וּפַעֲמֹנֵי֥
–和ăĄ
H6472

זָהָ֛ב
金的
H2091

בְּתוֹכָ֖ם
–在它们中间
H8432

יב׃ סָבִֽ
四围
H5439

袍子周围ą边上要用蓝色、紫色、朱红色线做石Ă。在袍子周围的石Ă中间要有金ăĄ：

ן34 פַּעֲמֹ֤
ăĄ
H6472

זָהָב֙
金的
H2091

וְרִמּ֔וֹן
–和石Ă
H7416

ן עֲמֹ֥ פַּֽ
ăĄ
H6472

זָהָ֖ב
金的
H2091

וְרִמּ֑וֹן
–和石Ă
H7416

עַל־
–在

שׁוּלֵ֥י
下ā
H7757

יל הַמְּעִ֖
–那外袍的
H4598

יב׃ סָבִֽ
四围
H5439

一个金ăĄ一个石Ă，一个金ăĄ一个石Ă，在袍子周围的ą边上。
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וְהָיָה35֥
–和是
H1961

ל־ עַֽ
–在

ן אַהֲרֹ֖
亚伦
H0175

לְשָׁרֵ֑ת
–去Ćć
H8334

וְנִשְׁמַע֣
–和被Ĉĉ
H8085

ק֠וֹלוֹ
他的Ċċ

בְּבֹא֨וֹ
–在他进入
H0935

אֶל־
向
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֜
–那圣所
H6944

לִפְנֵי֧
–在面前
H6440

יְהוָה֛
耶和华
H3068

וּבְצֵאת֖וֹ
–和在他出来
H3318

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

יָמֽוּת׃
Č
H4191

ס
§

亚伦供职的时候要穿这袍子。他进圣所到耶和华面前，以č出来的时候，袍上的ĎĊď被Ĉĉ，使他不ĐđČĒ。

ית36ָ וְעָשִׂ֥
–和你要做

יץ צִּ֖
牌子

זָהָב֣
金的
H2091

טָה֑וֹר
纯的
H2889

וּפִתַּחְתָּ֤
–和你要雕刻

֙ עָלָיו
–在它上

פִּתּוּחֵי֣
雕刻
H6603

ם חֹתָ֔
印章的
H2368

דֶשׁ קֹ֖
圣洁
H6944

יהוָֽה׃ לַֽ
–向耶和华
H3068

「你要用精金做一面牌，在上面按刻图书之法刻着ēĔ耶和华为圣ĕ。

וְשַׂמְת37ָּ֤
–和你要放

אֹתוֹ֙
–它
H0853

עַל־
–在

יל פְּתִ֣
线
H6616

לֶת תְּכֵ֔
蓝色的
H8504

וְהָיָה֖
–和是
H1961

עַל־
–在

הַמִּצְנָפֶ֑ת
–那头巾
H4701

אֶל־
向
H0413

מ֥וּל
对面
H4136

פְּנֵֽי־
面
H6440

הַמִּצְנֶפֶ֖ת
–那头巾的
H4701

יִהְיֶֽה׃
要是
H1961

要用一条蓝细带子将牌系在冠冕的前面。

38֮ וְהָיָה
–和是
H1961

עַל־
–在

מֵצַ֣ח
Ė头
H4696

֒ אַהֲרֹן
亚伦的
H0175

א וְנָשָׂ֨
–和担当
H5375

ן אַהֲרֹ֜
亚伦
H0175

אֶת־
–
H0853

ן עֲוֹ֣
ėĘ
H5771

ים הַקֳּדָשִׁ֗
–那圣ę的
H6944

ר אֲשֶׁ֤
那

֙ יַקְדִּי֙שׁוּ
他们分别为圣
H6942

בְּנֵי֣
儿子

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列的
H3478

ל־ לְכָֽ
–向一切
H3605

מַתְּנֹ֖ת
Ěę
H4979

קָדְשֵׁיהֶם֑
他们的圣ę
H6944

וְהָיָה֤
–和是
H1961

עַל־
–在

מִצְחוֹ֙
他的Ė头
H4696

יד תָּמִ֔
常常
H8548

לְרָצ֥וֹן
–为ěĜ
H7522

לָהֶ֖ם
–向他们

לִפְנֵי֥
–在面前
H6440

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

这牌ď在亚伦的Ė上，亚伦要担当ĝĞ圣ę条ğ的ėĘ；这圣ę是以色列人在一切的圣Ěę上所分别为圣的。这牌要常在
他的Ė上，使他们可以在耶和华面前ĠěĜ。

39֙ וְשִׁבַּצְתָּ
–和你要织
H7660

נֶת הַכְּתֹ֣
–那内衣
H3801

שׁ שֵׁ֔
细麻的

יתָ וְעָשִׂ֖
–和你要做

מִצְנֶפֶ֣ת
头巾
H4701

שׁ שֵׁ֑
细麻的

וְאַבְנֵט֥
–和腰带
H0073

ה תַּעֲשֶׂ֖
你要做

ה מַעֲשֵׂ֥
工作
H4639

ם׃ רֹקֵֽ
ġĢ匠的
H7551

要用杂色细麻线织内袍，用细麻布做冠冕，又用ġĢ的手工做腰带。

וְלִבְנֵי40֤
–和向儿子

֙ אַהֲרֹן
亚伦的
H0175

ה תַּעֲשֶׂ֣
你要做

כֻתֳּנֹ֔ת
内衣
H3801

יתָ וְעָשִׂ֥
–和你要做

לָהֶ֖ם
–向他们

אַבְנֵטִ֑ים
腰带
H0073

וּמִגְבָּעוֹת֙
–和ģ子
H4021

ה תַּעֲשֶׂ֣
你要做

ם לָהֶ֔
–向他们

לְכָב֖וֹד
–为荣耀
H3519

רֶת׃ וּלְתִפְאָֽ
–和为华美
H8597

「你要为亚伦的儿子做内袍、腰带、Ĥ头巾，为荣耀，为华美。
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וְהִלְבַּשְׁת41ָּ֤
–和你要穿上
H3847

אֹתָם֙
–它们
H0853

אֶת־
–
H0853

ן אַהֲרֹ֣
亚伦
H0175

יךָ אָחִ֔
你的兄弟
H0251

וְאֶת־
–和
H0853

בָּנָי֖ו
他的儿子

אִתּ֑וֹ
–与他
H0854

וּמָשַׁחְתָּ֨
–和你要ĥ
H4886

ם אֹתָ֜
–它们
H0853

וּמִלֵּאתָ֧
–和你要充满
H4390

אֶת־
–
H0853

יָדָ֛ם
他们的手
H3027

וְקִדַּשְׁתָּ֥
–和你要分别
H6942

ם אֹתָ֖
–它们
H0853

וְכִהֲנ֥וּ
–和他们要作祭司
H3547

י׃ לִֽ
–向我

要把这些给你的哥哥亚伦和他的儿子穿Ħ，又要ĥ他们，将他们分别为圣，ħ给我供祭司的职分。

ה42 וַעֲשֵׂ֤
–和做

לָהֶם֙
–向他们

מִכְנְסֵי־
Ĩ子
H4370

ד בָ֔
细麻布的
H0906

לְכַסּ֖וֹת
–去ĩĪ
H3680

ר בְּשַׂ֣
ī
H1320

עֶרְוָה֑
Ĭĭ的
H6172

מִמָּתְנַיִ֥ם
–从腰
H4975

וְעַד־
–和到
H5704

יְרֵכַ֖יִם
Įį
H3409

יִהְיֽוּ׃
要是
H1961

要给他们做细麻布Ĩ子，ĩİ下ı；Ĩ子当从腰Ĳ到Įį。

43֩ וְהָיוּ
–和是
H1961

עַל־
–在

ן אַהֲרֹ֨
亚伦
H0175

וְעַל־
–和在

יו בָּנָ֜
他的儿子

׀בְּבֹאָם֣ 
–在他们进入
H0935

אֶל־
向
H0413

הֶל אֹ֣
ĳĴ
H0168

ד מוֹעֵ֗
ĵ面的
H4150

א֣וֹ
Ķ

ם בְגִשְׁתָּ֤
–在他们ķ近
H5066

אֶל־
向
H0413

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
–那祭ĸ
H4196

לְשָׁרֵ֣ת
–去Ćć
H8334

דֶשׁ בַּקֹּ֔
–在那圣所
H6944

וְלאֹ־
–和不
H3808

יִשְׂא֥וּ
他们要担当
H5375

ן עָוֹ֖
ėĘ
H5771

וָמֵת֑וּ
–和Č
H4191

ת חֻקַּ֥
Ĺğ
H2708

עוֹלָם֛
ĺĻ的
H5769

ל֖וֹ
–向他

וּלְזַרְע֥וֹ
–和向他的ļĽ
H2233

יו׃ אַחֲרָֽ
–在他以ļ

ס
§

亚伦和他儿子进入ĵľ，Ķ就近ĸ，在圣所供职的时候ď穿上，免得担ėĿČ。这要为亚伦和他的ļĽ作ĺĻ的ŀğ。」
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